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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

29.04.2026 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister HOLZNER Christoph Sindaco

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferentin GASSEBNER STEINKELLER Maria Assessore

Gemeindereferentin LOCHMANN Annabell Elisabeth Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 HOLZNER Christoph

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Behandelt 
wird folgender

nella sua qualità di  Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Steueramt: Überweisung der Jahresgebühr für 
das  Jahr  2026  für  das  RENTRI-Portal 
(Nationales  elektronisches  Register  für  die 
Rückverfolgbarkeit von Abfällen)

Ufficio  tributi:  Versamento  del  contributo 
annuale per l'anno 2026 per il portale RENTRI 
(Registro  Elettronico  Nazionale  per  la 
Tracciabilità dei Rifiuti)



Darauf hingewiesen, dass das RENTRI (Nati-
onales  elektronisches  Register  für  die  Rück-
verfolgbarkeit  von  Abfällen)  das  Instrument 
ist, auf dem das Ministerium für Umwelt und 
Energiesicherheit  das  System  zur  Rückver-
folgbarkeit von Abfällen aufbaut und die Digi-
talisierung der Dokumente bezüglich der Be-
wegung und des Transports von Abfällen vor-
sieht;

Rilevato che il RENTRI (Registro Elettronico 
Nazionale per la Tracciabilità dei Rifiuti) è lo 
strumento su cui il Ministero dell’ambiente e 
della sicurezza energetica fonda il  sistema di 
tracciabilità dei rifiuti e prevede la digitalizza-
zione dei  documenti  relativi  alla  movimenta-
zione e al trasporto dei rifiuti;

Festgestellt, dass innerhalb 13.02.2025 die Be-
treiber  mit  folgenden  Typologien  sich  im 
RENTRI  eintragen  müssen:  Anlagen  für  die 
Wiederverwendung und Entsorgung von Ab-
fällen,  Transporteure,  Abfallvermittler  und 
Unternehmen  mit  mehr  als  50  Mitarbeitern, 
welche gefährliche Abfälle oder nicht gefährli-
che  Abfälle,  welche  von  industrieller,  hand-
werklicher Verarbeitung und von der Behand-
lung von Abfällen, Abwässern und Dämpfen 
stammen;

Accertato  che  entro  il  13.02.2025  dovranno 
iscriversi  al  registro  RENTRI  gli  operatori 
rientranti nelle seguenti tipologie: impianti di 
recupero e smaltimento di rifiuti, trasportatori, 
intermediari di rifiuti e imprese con più di 50 
dipendenti che producono rifiuti pericolosi op-
pure rifiuti non pericolosi derivanti da lavora-
zioni industriali, artigianali e dal trattamento di 
rifiuti, acque e fumi;

Darauf  hingewiesen,  dass  die  Eintragung im 
RENTRI-Register an die Einzahlung der Jah-
resgebühr gebunden ist. Die Jahresgebühr be-
trägt: 60,00 Euro für jede lokale Einheit: für 
Körperschaften  und  Unternehmen,  welche 
Ersterzeuger  von  Abfällen  mit  mehr  als  50 
Mitarbeiter sind, Transporteure, Subjekte, wel-
che  die  Tätigkeit  der  Abfallbehandlung  aus-
üben, Vermittlern und Konsortien, inbegriffen 
die vom Art. 18 des M.D. 04.04.2023 gekenn-
zeichnete Subjekte;

Rilevato che l’iscrizione nel registro RENTRI 
è collegata al pagamento del contributo annua-
le. Il contributo annuale per il primo anuale è 
pari a 60 euro per ogni unità locale: per enti e 
imprese produttori iniziali di rifiuti con più di 
50  dipendenti,  per  trasportatori,  soggetti  che 
svolgono attività di trattamento dei rifiuti, in-
termediari e consorzi, inclusi i soggetti di cui 
all’art.18 del D.M. 4 aprile 2023, n. 59

Berücksichtigt, dass die oben erwähnten Ein-
zahlung  für  das  Jahr  2026  innerhalb  lb 
30.04.erfolgen muss;

Considerato che il pagamento di cui sopra do-
vrà essere effettuato per l’anno 2026 entro il 
30.04.;

Nach  Einsichtnahme  in  das  GvD  vom 
03.04.2006,  Nr.  152,welches  in  Art.  188-bis 
die Grundsätze von RENTRI festlegt und auf 
weitere  Dekrete,  die  die  Organisation  und 
Funktionsweise  des  Rückverfolgbarkeitssys-
tems regeln, verweist;

Visto il D.Lgs. 03.04.2006, n. 152, il quale de-
finisce, all'art. 188-bis, i principi generali del 
RENTRI rinviando ad ulteriori decreti la disci-
plina dell'organizzazione e del funzionamento 
del sistema di tracciabilità;

Nach  Einsichtnahme  in  das  Dekret  vom 
04.04.2023,  Nr.  59,  welches das  System zur 
Rückverfolgbarkeit von Abfällen und das nati-
onale elektronische Register zur Rückverfolg-
barkeit von Abfällen gemäß Art. 188-bis des 
GvD Nr. 152/2006 regelt;

Visto il Decreto 04.04.2023, n. 59, il quale di-
sciplina il sistema di tracciabilità dei rifiuti e 
del registro elettronico nazionale per la traccia-
bilità  dei  rifiuti  ai  sensi  dell'art.  188-bis  del 
D.lgs. n. 152/2006;

Nach Einsichtnahme in das Direktorialdekret 
vom 21.09.2023, welches detaillierte und ein-
heitliche Angaben enthält, um den betroffenen 
Subjekten die Einhaltung der RENTRI-Eintra-
gungsfristen und der vom Dekret n.  59/2023 
vorgesehenen Fristen zu erleichtern;

Visto il Decreto Direttoriale del 21.09.2023, il 
quale fornisce indicazioni puntuali ed omoge-
nee  per  semplificare  il  rispetto,  da  parte  dei 
soggetti  interessati,  delle tempistiche di iscri-
zione al RENTRI e delle altre scadenze previ-
ste dal Decreto n 59/2023;

Nach Einsichtnahme in: Visto



• das geltende Strategiedokument; • al vigente documento unico di program-
mazione;

• den geltenden Haushaltsvoranschlag; • al vigente bilancio di previsione;

• den Arbeitsplan zum geltenden Haus-
haltsvoranschlag;

• al piano operativo per il vigente bilancio 
di previsione;

• den Kodex der örtlichen Körperschaf-
ten  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol (R.G. 3. Mai 2018, Nr. 2) in 
geltender Fassung,

• il codice degli enti locali della Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige  (L.R.  3 
maggio 2018, n. 2) nel testo vigente non-
ché lo statuto vigente di questa ammini-
strazione;

• die geltende Gemeindesatzung; • lo statuto comunale;

• die  geltende  Gemeindeverordnung 
über die Regelung der Verträge;

• il  vigente regolamento comunale per la 
disciplina dei contratti;

• die  geltende  Gemeindeverordnung 
über das Rechnungswesen;

• il vigente regolamento comunale di con-
tabilità;

• der Buchhaltungs- und Finanzordnung 
der  Gemeinden  und  der  Bezirksge-
meinschaften (LG vom 12. Dezember 
2016, Nr. 25);

• all’ordinamento  finanziario  e  contabile 
dei comuni e delle comunità comprenso-
riali (LP del 12 dicembre 2016, n. 25);

• des staatlichen Einheitstextes  der  Ge-
meindeordnung (GvD vom 18. August 
2000, Nr. 267);

• al testo unico delle leggi sull’ordinamen-
to degli enti locali (d.lgs. del 18 agosto 
2000, n. 267);

Für notwendig erachtet, gegenständliche Maß-
nahme im Sinne des Art. 183, Abs. 4 des Ko-
dex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men  Region  Trentino-Südtirol  R.G.  Nr. 
2/2018 für unverzüglich vollziehbar zu erklä-
ren,  um die  Folgemaßnahmen zügig vorneh-
men zu können;

Ritenuto doveroso di dichiarare la presente de-
libera  immediatamente  eseguibile  ai  sensi 
dell'art. 183, comma 4 del Codice degli enti lo-
cali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige L.R. n. 2/2018, al fine di permettere uno 
svolgimento  celere  dei  provvedimenti  conse-
cutivi;

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutach-
ten  zum  Beschlussvorschlag  im  Sinne  der 
Art.185  und  187  des  „Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol“ (Kodex), genehmigt mit Regio-
nalgesetz  Nr.2  vom  03.05.2018  hinsichtlich 
der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (sn6Tpq-
DuNOC4rXU6Z086yctIp5gk03LX-
Grt6PRpuBuk=)

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit 
(7Uu4O2oJfyuEmM+xzO7pexH/
4OQazhRpKufYJB9HDiM=);

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deli-
berazione ai sensi degli artt.185 e 187 del „Co-
dice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino  Alto  Adige“  (CEL),  approvato  con 
legge regionale n.2 del 03/05/2018 in ordine:

- alla  regolarità  tecnica  (sn6TpqDuNOC4r-
XU6Z086yctIp5gk03LXGrt6PRpuBuk=)

- alla  regolarità  contabile  (7Uu4O2oJ-
fyuEmM+xzO7pexH/4OQazhRpKufY-
JB9HDiM=);

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig: ad unanimità di voti:

1) die Jahresgebühr 2026 in Höhe von Euro 
60,00 für die Eintragung im RENTRI-Re-

1) di  versare  il  contributo  annuale  2026 per 
l’iscrizione  nel  registro  RENTRI 



gister zu überweisen; nell’ammontare di Euro 60,00;

2) die  Ausgabe  wird  gemäß  nachstehender 
Übersicht finanziert:

2) di finanziare la spesa come risulta dal se-
guente prospetto:

Verpflichtung Nr.
N. impegno

Kompetenzjahr
Anno di competenza

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

409 2026 09031.03.29900 90300 60,00 €

3) Weisung zu erteilen, dass der geschuldete 
Betrag im Sinne des Art.16 der geltenden 
Verordnung über das Rechnungswesen der 
Gemeinde zur Auszahlung gelangt; 

3) di  dare  ordine,  affinché  venga  liquidato 
l’importo  dovuto,  nei  modi  previsti 
dall’art.16 del vigente regolamento comu-
nale di contabilità; 

4) diesen Beschluss aus den in den Prämissen 
angeführten Gründen, mit eigener Abstim-
mung mit einstimmigem Ausgang im Sin-
ne von Artikel 183, Absatz 4 des „Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autono-
men  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex), 
genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 
03.05.2018,  für  unverzüglich  vollziehbar 
zu erklären:

4) di dichiarare, per i motivi citati in premes-
sa,  con ulteriore  votazione  unanimamente 
espressa  la  presente  deliberazione  imme-
diatamente  esecutiva  ai  sensi  dell'articolo 
183 comma 4 del „Codice degli enti locali 
della  Regione  autonoma  Trentino-Alto 
Adige“ (CEL) approvato con legge regio-
nale n.2 del 03.05.2018:

5) Hinweis:

Jeder Interessierte kann gegen diesen Be-
schluss im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des 
Kodexes der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
während des Zeitraumes seiner Veröffent-
lichung von 10 Tagen beim Gemeindeaus-
schuss Einspruch erheben. Innerhalb von 
60 Tagen ab dem Tage, an dem die Frist 
für die Veröffentlichung dieses Beschlusses 
abgelaufen ist (Art. 41, Absatz 2, Verwal-
tungsprozessordnung),  kann  beim  Regio-
nalen Verwaltungsgericht,  Sektion Bozen, 
Rekurs  eingebracht  werden.  Betrifft  der 
Beschluss  die  Vergabe  von  öffentlichen 
Aufträgen ist  die  Rekursfrist,  gemäß Art. 
120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 
30 Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.

5) Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pub-
blicazione  di  10  giorni,  presentare  alla 
Giunta Comunale opposizione avverso que-
sta  deliberazione  ai  sensi  dell’art.  183 
comma 5 del Codice degli enti locali della 
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige  . 
Entro 60 giorni dal giorno in cui sia sca-
duto  il  termine  della  pubblicazione  della 
delibera (art. 41, comma 2 del Codice del 
Processo Amministrativo) può essere pre-
sentato  ricorso  al  Tribunale  di  Giustizia 
Amministrativa,  sezione di  Bolzano. Se la 
deliberazione interessa l'affidamento di la-
vori pubblici il termine di ricorso, ai sensi 
dell'art.  120,  comma  5,  D.Lgs  104  del 
02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla co-
noscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  HOLZNER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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